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A Misna szerkezete (ismétlés)

• Hat rend (szeder, סדר)

1. Zeraim (’magvak’) 4. Nezikin (’károk’)

2. Moed (’ünnep, idő’) 5. Kodasim (’szentségek’)

3. Nasim (’nők’) 6. Tohorot (’tisztaság[ok]’)

• 63 traktátus (maszekhet / maszekhta, מסכת (מסכתא /

• 525 fejezet 
(perek, פרק)

• 4224 misna משנה 
(kisbetűvel!)



FACTSHEET: Moed rend

• Rend (szeder): Moed (’ünnep, kijelölt idő’, a Misna 2. rendje)

• Traktátus (maszekhet): 12 traktátus

Sabbat, Eruvin, 

Pesaḥim, Sekalim,  Yoma,                Szukka,     Béca,  Ros hasana,

Taanit, Megilla,  Moed katan,     Ḥagiga.

• Fejezetek száma: 88 fejezet

• Fő téma: ünnepek 

(szombat, tórai ünnepek, egyéb ünnepek és félünnepek)

• Tórai forrás, alapszöveg, háttér: lásd az egyes traktátusoknál.



FACTSHEET: Ros hasana

• Rend (szeder): Moed (’ünnep, kijelölt idő’, a Misna 2. rendje)

• Traktátus (maszekhet): Ros hasana (a renden belül az 8. traktátus)

• Fejezetek száma: 4

• Fő téma: Ros hasana, azaz a zsidó újév (naptár, sófár, liturgia)

• Tórai források: alig (Exodus 12, 1-2, valamint Numeri 29, 1)

• Érdekesség: A rend 8. traktátusa Maimonidesnél és a középkori 

Misna- és Toszefta-kódexekben, de 5. a Bab. Talmud 

Müncheni Kódexében, és 7. a Pal. Talmudban, ill.

a 17. század óta a Misna- és Talmud-kiadásokban.



Exod. 12, 1–2 és annak értelmezései

ֹּאמֶר יְהוָה אֶלא .אַהֲרֹּן בְאֶרֶץ מִצְרַיִם לֵאמֹּר-מֹּשֶה וְאֶל-וַי

ֹּאש חֳדָשִיםב .רִאשוֹן הוּא לָכֶם לְחָדְשֵי הַשָנָההַחֹּדֶש הַזֶה לָכֶם ר

1. És szólt az Örökkévaló Mózeshez és Áronhoz Egyiptom földjén, mondván. 

2. Ez a hónap nektek a hónapok feje, első az nektek az év hónapjai között.

12, 2 lehetséges értelmezései:

• „Ez a hónap [amelyben vagyunk] legyen nektek a hónapok feje, [azaz] ez 

[legyen] nektek az év hónapjai közül az első.” → az első tavaszi hónap →

niszan az a hónap, amelytől kezdve számoljuk az év hónapjait.



Exod. 12, 1–2 és annak értelmezései

ֹּאמֶר יְהוָה אֶלא .אַהֲרֹּן בְאֶרֶץ מִצְרַיִם לֵאמֹּר-מֹּשֶה וְאֶל-וַי

ֹּאש חֳדָשִיםב .רִאשוֹן הוּא לָכֶם לְחָדְשֵי הַשָנָההַחֹּדֶש הַזֶה לָכֶם ר

1. És szólt az Örökkévaló Mózeshez és Áronhoz Egyiptom földjén, mondván. 

2. Ez a hónap nektek a hónapok feje, első az nektek az év hónapjai között.

12,2 lehetséges értelmezései:

• „Ez a hónap [amelyben vagyunk] legyen nektek a hónapok feje, [valamint] ez 

[legyen] nektek az év hónapjai közül az első.” → ettől a hónaptól számoljuk az 

hónapjait + legyen tényleg ez az első tavaszi hónap → szökőhónap, szökőév!



Mekhilta, Pisḥa 2:1

„Ez a hónap nektek, stb.”. Rabbi Jismael azt mondja: Mózes megmutatta

az újholdat Izraelnek, és azt mondta nekik: ilyennek fogjátok látni, és

meghatározzátok [majd] a hónapot a következő generációkban.

ֹּאש חֳדָשִיםלָכֶם  הַחֹּדֶש הַזֶה )ב( ר

a hónapok feje nektek, számotokra ez a hónap

Ros ḥodes-ek = újhold-ünnepek [parancs] az így [kinéző] új[hold]

Exod. 12, 1–2 és annak midrási kommentárja

Mekhilta: a tannaitikus korból származó (azaz
ún. „halakhikus”) midrásgyűjtemény Exodushoz.



Mekhilta, Pisḥa 2:1

„Ez a hónap nektek, stb.”. Rabbi Jismael azt mondja: Mózes megmutatta

az újholdat Izraelnek, és azt mondta nekik: ilyennek fogjátok látni, és

meghatározzátok [majd] a hónapot a következő generációkban.

ֹּאש חֳדָשִיםלָכֶם  הַחֹּדֶש הַזֶה )ב( ר

a hónapok feje nektek, számotokra ez a hónap

Ros ḥodes-ek = újhold-ünnepek [parancs] az így [kinéző] új[hold]

Exod. 12, 1–2 és annak midrási kommentárja

Mekhilta: a tannaitikus korból származó (azaz
ún. „halakhikus”) midrásgyűjtemény Exodushoz.

Megfigyelésen 
alapuló újhold -
meghatározás, 

empirikus 
luniszoláris naptár



Exod. 12, 1–2 és annak midrási értelmezései

ֹּאש חֳדָשִיםב .רִאשוֹן הוּא לָכֶם לְחָדְשֵי הַשָנָההַחֹּדֶש הַזֶה לָכֶם ר

2. Ez a hónap nektek a hónapok feje, első az nektek az év hónapjai között.

Exod. 12:2 lehetséges értelmezései:

1. Niszan hónapja, amely peszah ünnepét tartalmazza, az első hónap. Niszannal

kezdjük a hónapok felsorolását. A tórai szövegben sorszámmal jelölt hónapok 

niszan hónaptól értendőek.

2. Az első tavaszi hónap az első hónap: ha elcsúszik, szökőhónapot kell beiktatni.

3. A szóbeli tan által tanított újholdsarló jelzi az új hónapot.



A holdhónapok 
rendszerének 
tórai alapja

A szökőévek 
rendszerének 
tórai alapja

ֹּאש חֳדָשִיםב .רִאשוֹן הוּא לָכֶם לְחָדְשֵי הַשָנָההַחֹּדֶש הַזֶה לָכֶם ר

2. Ez a hónap nektek a hónapok feje, első az nektek az év hónapjai között.

Exod. 12:2 lehetséges értelmezései:

1. Niszan hónapja, amely peszah ünnepét tartalmazza, az első hónap. Niszannal

kezdjük a hónapok felsorolását. A tórai szövegben sorszámmal jelölt hónapok 

niszan hónaptól értendőek.

2. Az első tavaszi hónap az első hónap: ha elcsúszik, szökőhónapot kell beiktatni.

3. A szóbeli tan által tanított újholdsarló jelzi az új hónapot.

Exod. 12:1-2 és annak midrási értelmezései



A zsinagógai naptár hónapjai

• Tavasz
• niszan

• ijjar

• szivan

• Nyár
• tammuz

• av

• elul

• Ősz
• tisri

• ḥesvan

• kiszlev

• Tél
• tevet

• svat

• adar

• (második adar, adar seni, ve-adar)

MEGTANULANDÓ!
De legalábbis legyen maguknál 
puska a szövegolvasás során!



Következő órákra

• Háttér (ismétlés):

• Fonrobert and Jaffee (eds., 2007, pp. xiii–xx, pp. 1–9; pdf a honlapon)

• Stemberger (2001, pp. 62–74; pdf a honlapon)

• Következő heti előadásra (Sabbat traktátus):

Biblia Exod. (= 2Mózes) 20. és 35. fejezetek

http://birot.web.elte.hu/courses/2016-Misna/readings/CambrComp.pdf
http://birot.web.elte.hu/courses/2016-Misna/readings/Stemberger.pdf


Viszlát következő alkalommal!


